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VETERINARY HEALTH CERTIFICATE / CERTIFICADO DE SANIDAD ANIMAL 
------------------- 

EXPORT OF WOOL TO URUGUAY/ EXPORTACIÓN DE LANA A URUGUAY 
 

Consignor / Exportador :  
 
Address / Dirección : 
 
  
 
 

Consignee/ Importador :  
 
Address / Dirección :  
  
 
 

Processing Plant and Address:  
Planta Procesadora y Dirección : 
 
 
 
 
Establishment Permit Number(1): 
El Numero de Permiso de Establecimiento : 

Origin of the product(s) / El origen de los 
productos : 
  

CANADIAN / CANADIENSE 
  
 

Description of product(s) / Descripción de los 
productos: 
 

 

Type of packaging / Tipo de embalaje (1):  

Number / Número:   

Net Weight / Peso neto:   

Animal species/ Especie animal : 
 

OVINE / OVINA 

Intended end use / Destinado termina el uso (1) : 
 

  

Lot/batch production / Numero de lote (1):  

Container(s) and seal(s) number(s) / Números de 
los contenedores y números de los sellos:  
 

 

Port of Exit / Puerto de salida: 
 

 

Port of Entry / Puerto de entrada : 
 

 

Country(ies) of transit / Pais(es) de tránsito(1): 
 

 

Shipping Date on or after/ Fecha de embarque en o 
después de (yyyy-mm-dd) : 
 

 

Means of transportation / Medio de transporte:  
□ Aircraft / Avión    □  Ship / Buque   
□ Truck / Camión  
□ Other / Otros 

Identification of the mean of transport / 
Identificación del  medio de transporte (2): 

(1) If applicable or available/ Si aplicable or disponible. (2) Flight number, vessel name, truck license or 
other/ Número de vuelo, Nombre del buque, licencia del camión, otros.
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I, the undersigned official veterinarian, duly authorized by the Government of Canada, hereby certify, after due 
enquiry and to the best of my knowledge and belief, that: El infrascrito, oficial veterinario debidamente 
autorizado por el Gobierno de Canadá, por la presente certifico que después de las investigaciones pertinentes, 
a mi mejor saber y entender: 
 
1-  The wool comes from a Canada which is recognized free of foot and mouth disease (FMD) /  
 La lana procede de Canada que  está reconocido libre de Fiebre Aftosa. 
 
2-  The product is packaged in new packing not previously used and free of stains of blood or of manure. / 
 El producto se empaqueta en un nuevo embalaje sin uso anterior, sin manchas de sangre o de estiércol. 
 

 
 
Note / Nota:  
The carrier and container vehicles should be cleaned and disinfected, sealed in the country of origin, and the seals should be 
conserved until the granted destination./ Los vehiculos transportadores y contenedores   
deben ser limpios y desinfeclados, precintados en origen, los cuales deberán ser conservados hasta el destino concedido. 
 
 
 
 
 
Date/Fecha ______________________________________________                      

Official Veterinarian Signature /  
Firma del Veterinario Oficial 

       
 
 

 
 _______________________________________________  
Official Export Stamp Name of Official Veterinarian (in capital letters) 
Sello oficial de exportación   Nombre del Veterinario Oficial (en letras de molde) 




